
CENTURY ARMS C39/RAS-47 GEN-3 DOG LEG RAIL - TEXAS
WEAPON SYSTEMS CENTURY ARMS C39/RAS-47 GEN-3 DOG LEG
RAIL

Positions Your Optic At The Proper Height On Your AK-Pattern Rifle

Texas Weapon Systems’ Gen 3 Dog Leg Scope Rail attaches directly over the
receiver, providing a secure platform for mounting a red dot sight or scope.
The ingeniously simple and rugged Gen 3 Dog Leg Scope Rail employs a
forward hinged, quick-release cover with rear cam-lock to preserve the AK’s
field stripping qualities. The Texas Weapon Systems Gen 3 Dog Leg Scope Rail
incorporates a takedown pin behind the main hinge, allowing you to remove
the rail from the rifle without having to take the scope off. The Texas Weapon
Systems’ Gen 3 Dog Leg Scope Rail fits most AK pattern rifles, including
stamped and milled receivers, as well as fixed, under-folding and side-folding
stocks. The adjustable front tab allows custom fitting to the user's individual
weapon. Drop-in installation Completely replaces factory dust cover and rear
sight leaf Cam-lock release button for easy removal with optic attached
Comes with all necessary mounting hardware Separate models for standard
AK-47 / AK-74 / AKM and popular clones, including Yugo, Century Arms
C39/RAS-47, and M85/M92 Kit Includes: Dog Leg Rail Top Cover Hinge Fork
with takedown pin (pre-installed) Hinge Base with screw Nut Plate (under
hinge base) Hinge Base Pin & retaining clip Cover Release Button Allen wrench

Attributes

Name: TEXAS WEAPON SYSTEMS CENTURY ARMS C39/RAS-47 GEN-3 DOG LEG RAIL
Manufacturer: TEXAS WEAPON SYSTEMS
Product no.: 100053600
Mfr. No.: 33317
Color: Matte Black
Make: Century Arms
Material: Aluminum
Model: RAS-47,C39
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 857740007031

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Einführung
Danke, dass du dich für die CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL von Texas Weapon Systems
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine
sichere Plattform für die Montage von Optiken auf deinem Gewehr bietet. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Unfälle oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör stets vorsichtig und respektvoll vor und halte dich an
alle lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden an der Rail und ihren Komponenten.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass dein Gewehr entladen ist, bevor du die Dog Leg Rail installierst oder entfernst.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
Stelle sicher, dass die Rail sicher befestigt ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Überschreite nicht das Gewichtslimit der Rail, wenn du Optiken montierst.
Überprüfe regelmäßig die Befestigungselemente auf Festigkeit und Integrität.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die werkseitige Staubabdeckung und das hintere Visierblatt vom Gewehr.
Richte die Dog Leg Rail mit dem Receiver des Gewehrs aus.
Führe den Abnehmbaren Stift in die Scharnierbasis ein, um die Rail zu sichern.
Ziehe die Schraube an der Scharnierbasis fest, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Nutze die CamLockEntriegelungstaste für eine einfache Entfernung, falls nötig.
Überprüfe, dass die Rail sicher befestigt ist, bevor du Optiken montierst.

Nutztipps:2.

Passe den vorderen Tab für eine individuelle Anpassung an dein Gewehr an.
Stelle sicher, dass die Optiken beim Montieren sicher an der Rail befestigt sind.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung der Optiken nach der Installation.
Folge den Anweisungen des Herstellers für alle Optiken, die du auf der Rail montierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.



Ziehe Recyclingoptionen in deiner Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich der Sicherheit wende dich bitte an deinen örtlichen Händler
oder Hersteller. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen und Richtlinien verwendest, um
Sicherheit und Compliance zu gewährleisten.

Danke, dass du dich für die CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL entschieden hast. Deine Sicherheit
hat für uns Priorität.



Safety Instruction Guide for CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Introduction
Thank you for choosing the CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL from Texas Weapon Systems. This
product is designed to enhance your shooting experience by providing a secure platform for mounting optics on
your rifle. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid any accidents or malfunctions.
Always handle firearms and accessories with care and respect, following all local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear or any damage to the rail and its components.
Do not use the product if it appears damaged or malfunctioning.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your rifle is unloaded before installing or removing the Dog Leg Rail.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
Ensure that the rail is securely attached before using the rifle.
Do not exceed the weight limit of the rail when mounting optics.
Regularly inspect the mounting hardware for tightness and integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the factory dust cover and rear sight leaf from the rifle.
Align the Dog Leg Rail with the receiver of the rifle.
Insert the takedown pin into the hinge base to secure the rail in place.
Tighten the screw on the hinge base to ensure a secure fit.
Use the camlock release button for easy removal if necessary.
Doublecheck that the rail is securely attached before mounting any optics.

Usage Tips:2.

Adjust the front tab for a custom fit to your specific rifle.
When mounting optics, ensure they are securely fastened to the rail.
Regularly check the alignment of the optics after installation.
Follow the manufacturer's instructions for any optics you choose to mount on the rail.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in household trash.
Consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety, please reach out to your local retailer or manufacturer. Always
ensure that you are using the latest information and guidelines to maintain safety and compliance.

Thank you for choosing the CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Introducción
Gracias por elegir el CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL de Texas Weapon Systems. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una plataforma segura para montar ópticas en
tu rifle. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes o fallos.
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado y respeto, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay desgaste o daños en el riel y sus componentes.
No uses el producto si parece estar dañado o en mal funcionamiento.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades apropiadas de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu rifle esté descargado antes de instalar o quitar el Dog Leg Rail.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que estás en un lugar seguro al manejar armas de fuego.
Asegúrate de que el riel esté firmemente sujeto antes de usar el rifle.
No excedas el límite de peso del riel al montar ópticas.
Inspecciona regularmente el hardware de montaje para verificar su ajuste e integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.1.
Retira la cubierta de polvo de fábrica y la hoja de mira trasera del rifle.2.
Alinea el Dog Leg Rail con el receptor del rifle.3.
Inserta el pasador de desmontaje en la base de la bisagra para asegurar el riel en su lugar.4.
Aprieta el tornillo en la base de la bisagra para asegurar un ajuste seguro.5.
Usa el botón de liberación de camlock para una fácil remoción si es necesario.6.
Verifica que el riel esté firmemente sujeto antes de montar cualquier óptica.7.

Consejos de Uso:

Ajusta la pestaña delantera para un ajuste personalizado a tu rifle específico.
Al montar ópticas, asegúrate de que estén firmemente sujetas al riel.
Revisa regularmente la alineación de las ópticas después de la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para cualquier óptica que elijas montar en el riel.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más apoyo o consultas sobre seguridad, comunícate con tu minorista local o fabricante. Asegúrate
de estar utilizando la información y las pautas más recientes para mantener la seguridad y el cumplimiento.

Gracias por elegir el CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL de Texas Weapon Systems. Ce produit
est conçu pour améliorer ton expérience de tir en fournissant une plateforme sécurisée pour monter des
optiques sur ton fusil. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est installé correctement pour éviter tout accident ou dysfonctionnement.
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect, en suivant toutes les lois et
réglementations locales.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement l'usure ou tout dommage au rail et à ses composants.
Ne pas utiliser le produit s'il semble endommagé ou défectueux.
Signale immédiatement toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que ton fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le Dog Leg Rail.
Utilise une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu manipules des
armes à feu.
Assuretoi que le rail est solidement fixé avant d'utiliser le fusil.
Ne dépasse pas la limite de poids du rail lors du montage des optiques.
Inspecte régulièrement le matériel de montage pour t'assurer de sa solidité et de son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retire le couvercle de protection d'origine et la feuille de visée arrière du fusil.
Aligne le Dog Leg Rail avec le récepteur du fusil.
Insère la goupille de démontage dans la base de charnière pour sécuriser le rail en place.
Serre la vis sur la base de charnière pour garantir un ajustement sécurisé.
Utilise le bouton de libération à came pour un retrait facile si nécessaire.
Vérifie à nouveau que le rail est solidement fixé avant de monter des optiques.

Conseils d'Utilisation

Ajuste l'onglet avant pour un ajustement personnalisé à ton fusil spécifique.
Lorsque tu montes des optiques, assuretoi qu'elles sont bien fixées au rail.
Vérifie régulièrement l'alignement des optiques après l'installation.
Suis les instructions du fabricant pour toute optique que tu choisis de monter sur le rail.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.



Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Envisage des options de recyclage disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support ou des questions concernant la sécurité, n'hésite pas à contacter ton détaillant local ou le
fabricant. Assuretoi toujours d'utiliser les dernières informations et directives pour maintenir la sécurité et la
conformité.

Merci d'avoir choisi le CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CENTURY
ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Introduzione
Grazie per aver scelto la CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL di Texas Weapon Systems. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una piattaforma sicura per montare
ottiche sul tuo fucile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti o malfunzionamenti.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la presenza di usura o danni alla rail e ai suoi componenti.
Non utilizzare il prodotto se appare danneggiato o malfunzionante.
Riporta immediatamente eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il tuo fucile sia scarico prima di installare o rimuovere la Dog Leg Rail.
Usa protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di essere in un luogo sicuro quando maneggi armi da fuoco.
Assicurati che la rail sia saldamente fissata prima di utilizzare il fucile.
Non superare il limite di peso della rail quando monti ottiche.
Controlla regolarmente la solidità e l'integrità del materiale di montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi di Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi il coperchio antipolvere di fabbrica e la foglia del mirino posteriore dal fucile.
Allinea la Dog Leg Rail con il ricevitore del fucile.
Inserisci il perno di smontaggio nella base della cerniera per fissare la rail in posizione.
Serrare la vite sulla base della cerniera per garantire una vestibilità sicura.
Usa il pulsante di rilascio a camma per una facile rimozione, se necessario.
Controlla che la rail sia saldamente fissata prima di montare qualsiasi ottica.

Suggerimenti per l'Uso:

Regola la linguetta anteriore per una vestibilità personalizzata al tuo specifico fucile.
Quando monti ottiche, assicurati che siano fissate saldamente alla rail.
Controlla regolarmente l'allineamento delle ottiche dopo l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per qualsiasi ottica che scegli di montare sulla rail.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore locale o il
produttore. Assicurati sempre di utilizzare le informazioni e le linee guida più aggiornate per mantenere la
sicurezza e la conformità.

Ti ringraziamo per aver scelto la CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Introduksjon
Takk for at du valgte CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL fra Texas Weapon Systems. Dette
produktet er designet for å forbedre din skyteopplevelse ved å gi en sikker plattform for montering av optikk på
riflen din. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert korrekt for å unngå ulykker eller feilfunksjoner.
Håndter alltid skytevåpen og tilbehør med forsiktighet og respekt, og følg alle lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk regelmessig for slitasje eller skade på railen og dens komponenter.
Bruk ikke produktet hvis det ser skadet eller defekt ut.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at riflen er uladet før du installerer eller fjerner Dog Leg Rail.
Bruk passende øye og hørselsvern når du bruker skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du håndterer skytevåpen.
Sørg for at railen er sikkert festet før du bruker riflen.
Overskrid ikke vektgrensen for railen når du monterer optikk.
Sjekk regelmessig monteringsutstyret for stramhet og integritet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonstrinn:1.

Sørg for at riflen er uladet og peker i en trygg retning.
Fjern fabrikkens støvdeksel og bakre sikteblad fra riflen.
Juster Dog Leg Rail med mottakeren på riflen.
Sett inn nedtagingspinnen i hengebasen for å sikre railen på plass.
Stram skruen på hengebasen for å sikre en trygg passform.
Bruk camlock utløserknappen for enkel fjerning hvis nødvendig.
Dobbeltsjekk at railen er sikkert festet før du monterer noen optikk.

Brukstips:2.

Juster fronttappen for en tilpasset passform til ditt spesifikke våpen.
Når du monterer optikk, sørg for at de er sikkert festet til railen.
Sjekk regelmessig justeringen av optikken etter installasjon.
Følg produsentens instruksjoner for eventuelle optikker du velger å montere på railen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk og metallavfall.
Kast ikke produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer som er tilgjengelige i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre støtte eller forespørsel angående sikkerhet, vennligst ta kontakt med din lokale forhandler eller
produsent. Sørg alltid for at du bruker den nyeste informasjonen og retningslinjene for å opprettholde sikkerhet
og samsvar.

Takk for at du valgte CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL od Texas Weapon Systems. Produkt ten
został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając stabilną platformę do
montażu optyki na Twoim karabinie. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany, aby uniknąć jakichkolwiek wypadków lub usterek.
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria z ostrożnością i szacunkiem, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan zużycia lub jakiekolwiek uszkodzenia szyny i jej komponentów.
Nie używaj produktu, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.
Natychmiast zgłoś wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany przed zainstalowaniem lub usunięciem Dog Leg
Rail.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas korzystania z broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
obsługi broni.
Upewnij się, że szyna jest mocno zamocowana przed użyciem karabinu.
Nie przekraczaj limitu wagowego szyny podczas montażu optyki.
Regularnie sprawdzaj, czy elementy montażowe są odpowiednio dokręcone i w dobrym stanie.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Kroki instalacji:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.1.
Usuń fabryczną osłonę przeciwsłoneczną i tylną muszkę z karabinu.2.
Wyreguluj Dog Leg Rail wzdłuż receivera karabinu.3.
Włóż pin demontażowy do podstawy zawiasu, aby zabezpieczyć szynę na miejscu.4.
Dokręć śrubę na podstawie zawiasu, aby zapewnić pewne mocowanie.5.
Użyj przycisku zwolnienia z zamkiem, aby łatwo usunąć szynę, jeśli zajdzie taka potrzeba.6.
Sprawdź ponownie, czy szyna jest mocno zamocowana przed zamontowaniem jakiejkolwiek optyki.7.

Wskazówki dotyczące użytkowania:

Dostosuj przedni zaczep, aby uzyskać indywidualne dopasowanie do Twojego karabinu.
Podczas montażu optyki upewnij się, że są one mocno przymocowane do szyny.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie optyki po instalacji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla wszelkiej optyki, którą zdecydujesz się zamontować na
szynie.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Rozważ dostępne opcje recyklingu w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, proszę skontaktować się z lokalnym
sprzedawcą lub producentem. Zawsze upewnij się, że korzystasz z najnowszych informacji i wytycznych, aby
utrzymać bezpieczeństwo i zgodność.

Dziękujemy za wybór CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.



Turvaohjeet CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3
DOG LEG RAIL:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL tuotteen Texas Weapon Systemsilta. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla turvallinen alusta optiikoiden
kiinnittämiseen kivääriisi. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein onnettomuuksien tai vikaantumisten välttämiseksi.
Käsittele aina ampumaaseita ja lisävarusteita varoen ja kunnioituksella, noudattaen kaikkia paikallisia
lakeja ja sääntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiskon ja sen komponenttien kuluminen tai vauriot.
Älä käytä tuotetta, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai toimimattomalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille välittömästi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että kiväärisi on tyhjennetty ennen Dog Leg Railin asentamista tai poistamista.
Käytä sopivia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käyttäessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä ampumaaseita
käsitellessäsi.
Varmista, että kisko on tukevasti kiinnitetty ennen kiväärin käyttöä.
Älä ylitä kiskon painorajoitusta optiikoita kiinnittäessäsi.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien tiukkuus ja eheys.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tehtaan pölykansi ja takasuunta.
Aseta Dog Leg Rail kiväärin vastaanottimen kohdalle.
Aseta irrotuspinni saranoiden pohjaan varmistaaksesi kiskon paikoillaan.
Kiristä ruuvi saranoiden pohjassa varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Käytä camlockvapautuspainiketta, jos kiskon poistaminen on tarpeen.
Tarkista, että kisko on tukevasti kiinnitetty ennen optiikoiden kiinnittämistä.

Käyttövinkit:2.

Säädä etutappi mukautetuksi sopivaksi kivääriisi.
Kiinnitä optiikat kiskoon varmistaen, että ne ovat tukevasti kiinnitettyjä.
Tarkista säännöllisesti optiikoiden kohdistus asennuksen jälkeen.
Noudata valmistajan ohjeita kaikille optiikoille, joita aiot kiinnittää kiskoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti sähkö ja metallijätteelle.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.



Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta varten, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Varmista aina, että käytät uusimpia tietoja ja ohjeita turvallisuuden ja vaatimusten noudattamisen
varmistamiseksi.

Kiitos, että valitsit CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAILin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



Säkerhetsinstruktionsguide för CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Introduktion
Tack för att du valt CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL från Texas Weapon Systems. Denna
produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en säker plattform för montering
av optik på ditt gevär. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten installeras korrekt för att undvika olyckor eller funktionsfel.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och respekt, och följ alla lokala lagar och
förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för slitage eller skador på railen och dess komponenter.
Använd inte produkten om den verkar skadad eller inte fungerar som den ska.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt gevär är oladdat innan du installerar eller tar bort Dog Leg Rail.
Använd lämpligt öga och öronskydd när du använder skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar
skjutvapen.
Se till att railen är ordentligt fäst innan du använder geväret.
Överskrid inte viktgränsen för railen när du monterar optik.
Inspektera regelbundet monteringshårdvaran för att säkerställa att den är åtdragen och intakt.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Ta bort fabriksdammlocket och det bakre siktesbladet från geväret.2.
Justera Dog Leg Rail så att den är i linje med mottagaren på geväret.3.
Sätt in nedtagningstappen i gångjärnsbasen för att säkra railen på plats.4.
Dra åt skruven på gångjärnsbasen för att säkerställa en säker passform.5.
Använd kamlås frigöringsknappen för enkel borttagning om det behövs.6.
Kontrollera att railen är ordentligt fäst innan du monterar någon optik.7.

Användningstips:

Justera den främre fliken för en anpassad passform till ditt specifika gevär.
När du monterar optik, se till att de är ordentligt fästa på railen.
Kontrollera regelbundet justeringen av optiken efter installation.
Följ tillverkarens instruktioner för eventuella optik som du väljer att montera på railen.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållssopor.



Överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.
Se alltid till att du använder den senaste informationen och riktlinjerna för att upprätthålla säkerhet och
efterlevnad.

Tack för att du valt CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro CENTURY ARMS
C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL od Texas Weapon Systems. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje bezpečnou platformu pro montáž
optiky na vaši pušku. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt správně nainstalován, aby se předešlo nehodám nebo poruchám.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem, dodržujte všechny místní
zákony a předpisy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte opotřebení nebo jakékoli poškození lišty a jejích komponentů.
Nepoužívejte produkt, pokud se zdá být poškozený nebo nefunkční.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše puška vybitá před instalací nebo odstraněním Dog Leg Rail.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci s palnými
zbraněmi.
Ujistěte se, že je lišta bezpečně připevněna před použitím pušky.
Nepřekračujte hmotnostní limit lišty při montáži optiky.
Pravidelně kontrolujte montážní hardware na pevnost a integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Odstraňte originální prachový kryt a zadní mířidlo z pušky.
Zarovnejte Dog Leg Rail s receiverem pušky.
Vložte demontážní pin do základny závěsu, abyste zajistili lištu na místě.
Utáhněte šroub na základně závěsu, abyste zajistili bezpečné uchycení.
Použijte tlačítko pro uvolnění krytu pro snadné odstranění, pokud je to nutné.
Dvakrát zkontrolujte, že je lišta bezpečně připevněna před montáží jakékoli optiky.

Tipy pro používání:2.

Nastavte přední tab pro přizpůsobení konkrétní pušce.
Při montáži optiky se ujistěte, že jsou pevně připevněny k liště.
Pravidelně kontrolujte zarovnání optiky po instalaci.
Dodržujte pokyny výrobce pro jakoukoli optiku, kterou se rozhodnete namontovat na lištu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o elektronickém a kovovém odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.



Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na svého místního prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že používáte nejnovější informace a pokyny pro udržení bezpečnosti a souladu.

Děkujeme, že jste si vybrali CENTURY ARMS C39/RAS47 GEN3 DOG LEG RAIL. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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